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ɹʘʙʝʢ ɹʘʨʘʪʦʛʣʳ 

ʂɸʈɸɹɸʍ: ʚʯʝʨʘ, ʩʝʛʦʜʥʷ (ʚ ʬʦʪʦʩʥʠʤʢʘʭ) 

ɻʣʘʚʥʳʡ ʨʝʜʘʢʪʦʨ ʠ ʛʣʘʚʥʳʡ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪ: 

ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʳ: ɸʟʝʨ ɸʭʤʝʜ ʦʛʣʳ ɸʭʤʝʜʟʘʜʝ  

                           ʈʘʬʘʵʣʴ ʄʘʛʦʤʝʜ ʦʛʣʳ ɸʣʠʝʚ 

 

 

M¿ᴅllif fotoalbomun nᴅĸr olunmasē ¿­¿n gºstᴅrilᴅn kºmᴅyᴅ gºrᴅ ᴄsir vᴅ 

itkin d¿ĸm¿ĸ, girov gºt¿r¿lm¿ĸ vᴅtᴅndaĸlarla ᴅlaqᴅdar Dºvlᴅt Komissiyasēna 

minnᴅtdarlēĵēnē bildirir. 

 

The author acknowledges assistance of the State Commission on prisoners 

of war, missing persons and hostages in the publication of this album. 

 

ɸʚʪʦʨ   ʚʳʨʘʞʘʝʪ   ʙʣʘʛʦʜʘʨʥʦʩʪʴ   ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ   ʂʦʤʠʩʩʠʠ   ʧʦ   

ʜʝʣʘʤ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ, ʟʘʣʦʞʥʠʢʦʚ ʠ ʙʝʟ ʚʝʩʪʠ ʧʨʦʧʘʚʰʠʭ ʛʨʘʞʜʘʥ ʟʘ 

ʧʦʤʦʱʴ ʚ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʠ ʵʪʦʛʦ ʬʦʪʦʘʣʴʙʦʤʘ. 
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Qarabaĵēn d¿nᴅni vᴅ bu g¿n¿ 

 

Azᴅrbaycanda doĵulub bºy¿yᴅn bir adam ¿­¿n bu ifadᴅ ­ox aĵērdēr, ­¿nki 

bu g¿n bizdᴅ olmayan, daha doĵrusu d¿ĸmᴅn tᴅrᴅfindᴅn iĸĵal olunmuĸ Vᴅtᴅnin bu 

günü bizim deyil! 

D¿nᴅni isᴅ... ʦ zamankē ifadᴅ ilᴅ desᴅk, Qafqazēn Ķsve­rᴅsi olan Qarabaĵ bu 

g¿n iĸĵaldadēr. 

Vᴅtᴅnin bir par­asē olan yalnēz Qarabaĵ torpaqlarē iĸĵalda deyil - tarixin bir 

par­asē, ulu tᴅbiᴅtin cᴅnnᴅt par­asē iĸĵaldadēr! 

Ķĸĵaldan ᴅvvᴅl Qarabaĵ yaz vᴅ yay aylarēnda tᴅkcᴅ ke­miĸ SSRĶ-dᴅn deyil, 

yaxēn vᴅ uzaq xaricdᴅn gᴅlᴅn turistlᴅrlᴅ dolu olardē. ʆ zaman onlarēn diqqᴅtini 

­ᴅkᴅn iki ᴅsas amil var idi: birinci saf, tᴅmiz hava, ikincisi tarixi abidᴅlᴅr. 

Bu g¿n isᴅ hᴅmin iĸĵal olunmuĸ ᴅraziyᴅ gedᴅn hᴅr hansē bir xarici 

jurnalistin vᴅ ya beynᴅlxalq m¿ĸahidᴅ­inin gºz¿ yalnēz bir ĸey gºr¿r: ermᴅni 

vᴅhĸiliyi! 

Biz bu vᴅhĸiliyi sºz vᴅ ya hansēsa ifadᴅ ilᴅ oxucuya sºylᴅmᴅk vᴅ ya nᴅyi isᴅ 

s¿but etmᴅk fikrindᴅ deyilik. Biz Qarabaĵēn d¿nᴅnki cᴅnnᴅtini dᴅ, bug¿nki 

cᴅhᴅnnᴅmini dᴅ foto faktlarēn dili ilᴅ gºstᴅrᴅcᴅyik, m¿hakimᴅni isᴅ tarix ºz¿ 

edᴅcᴅk. 

Qarabaĵēn d¿nᴅnindᴅ ᴅn saf havasē olan ķuĸada bu g¿n Xarē B¿lb¿l yoxdur, 

­¿nki tᴅbiᴅt dᴅ iĸĵal olunub. D¿nᴅnki tarixi abidᴅlᴅr dᴅ ermᴅni vᴅhĸiliyinin qurbanē 

olub. 

Qarabaĵēn d¿nᴅnki cᴅnnᴅtini dᴅ, bug¿nk¿ cᴅhᴅnnᴅmini dᴅ ­oxlarē gºr¿b. 

¢ox qᴅribᴅdir ki, d¿nᴅni tᴅriflᴅyᴅn insanlar, Qarabaĵēn bug¿nk¿ cᴅhᴅnnᴅmi 

haqqēnda bir sºz demirlᴅr! 

Vᴅhĸiliyi gºr¿b susmaq ºz¿ dᴅ vᴅhĸilikdir! 

Tarix he­ zaman susmaz, onu susdurmaq istᴅsᴅlᴅr belᴅ! Bu g¿n qondarma 

"ermᴅni soyqērēmē"nē meydana atmaq - ermᴅni iĸĵalēnda olan Qarabaĵē 

unutdurmaq üçündür! 

Hansēsa jurnalist vᴅ ya beynᴅlxalq m¿ĸahidᴅ­i ermᴅni vᴅhĸiliyi qarĸēsēnda 

subyektiv fikir sºylᴅyᴅ bilᴅr vᴅ hᴅtta susa da bilᴅr! Bunu onlarēn ºz vicdanēna 

tapĸēraq! 

Ancaq hᴅqiqᴅtin bir ¿z¿ var. Qoy kim olursa olsun, bu ger­ᴅklik qarĸēsēnda 

vicdanēnēn sᴅsinᴅ qulaq asēn, ermᴅni tᴅbliĵatēna yox! 
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Yesterday, and today of Karabakh 

 

This statement is very heave for everybody who was born and raised up in 

Azerbaijan, because the present day of the lost, truly speaking occupied by enemy, 

Motherland doesn't belong to us. 

But yesterday.,. Karabakh, which used to be called Switzerland of the 

Caucasus is under occupation now. 

It is not only the land of Karabakh, part of our Motherland, in captivity, but 

also the part of our history, paradise corner of nature! 

Before the occupation in spring and summer Karabakh was full of guests 

and tourists not only from the former USSR, but all over the world. There were 

two things attracting their attention here: the first - fresh air, and the second - 

historical monuments. 

Today there is only one thing before the eyes of foreign observers and 

journalists traveling to the occupied Karabakh lands - the Armenian barbarism. 

It is not our intention to describe that barbarism through some words or 

expressions, or make the readers convinced of something. We would like to show 

you the photos of yesterday's paradise and today's hell of Karabakh. And the 

history will judge it itself! 

There's no nightingale in Shusha today, which had the clearest air in former 

days of Karabakh, because the nature has been occupied as well. The former 

historical monuments have become victims of the Armenian vandalism. 

Many people have seen both yesterday's paradise and today's hell of 

Karabakh. It is extremely strange that those who were praising the old days do not 

wheir any word about today's hell of Karabakh! 

Keeping silence in a view of barbarism is the same barbarism! 

But history won't keep silence, even if somebody wished to mute it! The 

fictitious issue of the "Armenian genocide" is raised today to make us forget 

Karabakh occupied by Armenians! 

Any journalist or international observer can give his subjective views or 

keep silence seeing the Armenian atrocities. We leave this matter with their 

conscience. 

The truth has only one face. Let everyone in a view of this truth hear the 

voice of his conscience, not the Armenian agitation. 
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ʂʘʨʘʙʘʭ: ʚʯʝʨʘ, ʩʝʛʦʜʥʷ 

 

ʅʝʣʝʛʢʦ ʩʣʳʰʘʪʴ ʵʪʦ ʯʝʣʦʚʝʢʫ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʦʜʠʣʩʷ ʠ ʚʳʨʦʩ ʚ 

ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʝ, ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʩʝʛʦʜʥʷʰʥʠʡ ʜʝʥʴ ʫʪʨʘʯʝʥʥʦʡ, ʘ ʪʦʯʥʝʝ, 

ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʚʨʘʛʦʤ ʈʦʜʠʥʳ, ʥʝ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʠʪ ʥʘʤ! 

ɸ ʚʯʝʨʘʰʥʠʡ ʜʝʥʴ... ʂʘʨʘʙʘʭ, ʥʘʟʳʚʘʚʰʠʡʩʷ ʚ ʪʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʚʢʘʟʩʢʦʡ 

ʐʚʝʡʮʘʨʠʝʡ, ʩʝʛʦʜʥʷ ʧʦʜ ʠʛʦʤ, ʦʥ ʩʝʛʦʜʥʷ ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥ. 

ɺ ʧʣʝʥʫ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʯʘʩʪʴ ʈʦʜʠʥʳ - ʟʝʤʣʷ ʂʘʨʘʙʘʭʘ, ʚ ʧʣʝʥʫ ʯʘʩʪʴ ʥʘʰʝʡ 

ʠʩʪʦʨʠʠ, ʨʘʡʩʢʠʡ ʫʛʦʣʦʢ ʧʨʠʨʦʜʳ! 

ɼʦ ʦʢʢʫʧʘʮʠʠ ʚʝʩʥʦʡ ʠ ʣʝʪʦʤ ʂʘʨʘʙʘʭ ʧʦʩʝʱʘʣʠ ʛʦʩʪʠ ʠ ʪʫʨʠʩʪʳ ʥʝ 

ʪʦʣʴʢʦ ʠʟ ʙʳʚʰʝʛʦ ʉʉʉʈ, ʥʦ ʠ ʩʦ ʚʩʝʛʦ ʤʠʨʘ. ɺ ʪʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʠʭ ʚʥʠʤʘʥʠʝ 

ʟʜʝʩʴ ʧʨʠʚʣʝʢʘʣʠ - ʯʠʩʪʳʡ ʚʦʟʜʫʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ. 

ʉʝʛʦʜʥʷ ʞʝ ʚʟʦʨʫ ʣʶʙʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʥʘʙʣʶʜʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʞʫʨʥʘʣʠʩʪʘ, 

ʦʢʘʟʘʚʰʝʛʦʩʷ ʥʘ ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ, ʦʪʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʥʦ - 

ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ! 

ʄʳ ʥʝ ʭʦʪʠʤ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʪʴ ʠʣʠ ʯʪʦ-ʪʦ ʜʦʢʘʟʳʚʘʪʴ ʯʠʪʘʪʝʣʶ ʦʙ ʵʪʠʭ 

ʟʚʝʨʩʪʚʘʭ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʩʣʦʚ ʠʣʠ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʚʳʨʘʞʝʥʠʡ. ʄʳ ʧʦʢʘʞʝʤ 

ʚʯʝʨʘʰʥʠʡ ʨʘʡ ʠ ʩʝʛʦʜʥʷʰʥʠʡ ʘʜ ʂʘʨʘʙʘʭʘ ʷʟʳʢʦʤ ʬʦʪʦʬʘʢʪʦʚ. ɸ ʩʫʜʠʪʴ 

ʙʫʜʝʪ ʩʘʤʘ ʠʩʪʦʨʠʷ. 

ɺʯʝʨʘʰʥʠʡ ʨʘʡ ʠ ʩʝʛʦʜʥʷʰʥʠʡ ʘʜ ʂʘʨʘʙʘʭʘ ʚʠʜʝʣʠ ʤʥʦʛʠʝ. ʉʝʡʯʘʩ 

ʫʞʝ ʥʝʪ ʩʦʣʦʚʴʷ ʚ ʐʫʰʝ, ʠʤʝʚʰʝʡ ʩʘʤʳʡ ʯʠʩʪʳʡ ʚʦʟʜʫʭ ʚʦ ʚʯʝʨʘʰʥʝʤ 

ʂʘʨʘʙʘʭʝ, ʠʙʦ ʜʘʞʝ ʩʘʤʘ ʧʨʠʨʦʜʘ ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥʘ. ʀʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ 

ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʪʘʢʞʝ ʩʪʘʣʠ ʞʝʨʪʚʘʤʠ ʘʨʤʷʥʩʢʦʛʦ ʚʘʨʚʘʨʩʪʚʘ. 

ɺʠʜʝʪʴ ʚʘʨʚʘʨʩʪʚʦ ʠ ʤʦʣʯʘʪʴ - ʵʪʦ ʪʦʞʝ ʚʘʨʚʘʨʩʪʚʦ! 

ʅʦ ʠʩʪʦʨʠʷ ʤʦʣʯʘʪʴ ʥʝ ʙʫʜʝʪ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʢʪʦ-ʪʦ ʟʘʭʦʯʝʪ ʟʘʩʪʘʚʠʪʴ ʝʝ 

ʫʤʦʣʢʥʫʪʴ. ɺʦʧʨʦʩ ʦ ʚʳʜʫʤʘʥʥʦʤ "ʘʨʤʷʥʩʢʦʤ ʛʝʥʦʮʠʜʝ" ʧʦʜʥʠʤʘʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʟʘʩʪʘʚʠʪʴ ʥʘʩ ʟʘʙʳʪʴ ʦʙ ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥʥʦʤ ʘʨʤʷʥʘʤʠ ʂʘʨʘʙʘʭʝ! 

ʂʘʞʜʳʡ ʞʫʨʥʘʣʠʩʪ ʠʣʠ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʡ ʥʘʙʣʶʜʘʪʝʣʴ ʤʦʞʝʪ 

ʚʳʩʢʘʟʘʪʴ ʩʚʦʠ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚʥʳʝ ʤʳʩʣʠ ʦʙ ʘʨʤʷʥʩʢʠʭ ʟʚʝʨʩʪʚʘʭ ʠʣʠ ʞʝ 

ʧʨʦʤʦʣʯʘʪʴ. ʕʪʦ ʜʝʣʦ ʩʦʚʝʩʪʠ ʢʘʞʜʦʛʦ. 

ʋ ʧʨʘʚʜʳ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʥʦ ʣʠʮʦ. ʇʫʩʪʴ ʢʘʞʜʳʡ, ʫʚʠʜʷ ʧʨʘʚʜʫ, ʩʣʫʰʘʝʪ 

ʛʦʣʦʩ ʩʚʦʝʡ ʩʦʚʝʩʪʠ, ʘ ʥʝ ʘʨʤʷʥʩʢʫʶ ʘʛʠʪʘʮʠʶ! 

 

Azᴅrbaycan ºz torpaqlarēnē he­ kᴅsᴅ baĵēĸlamayacaq... 
Azϸrbaycan Respublikasēnēn Prezidenti 

 

Azerbaijan won`t give its land to anyone...  

President the Republic of Azerbaijan 

 

ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥ ʩʚʦʠ ʟʝʤʣʠ ʥʠʢʦʤʫ ʥʝ ʧʦʜʘʨʠʪ...  

ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ. 
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ķuĸa rayonu. ᴄrazisi - 289 km2, iĸĵal olunub - 8 may 1992-ci il. 

Shusha region. Territory - 289 km2, occupied - 8 May, 1992. 

ʐʫʰʠʥʩʢʠʡ ʨʘʡʦʥ. ʊʝʨʨʠʪʦʨʠʷ - 289 ʢʤ2, ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥ - 8 ʤʘʷ 1992 ʛʦʜʘ. 

 

  



7 

 

ķuĸa ĸᴅhᴅri. 1989-cu il.  

Shusha city. 1989. 

ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 1989 ʛʦʜ. 

 

Xᴅlᴅfli kºrp¿s¿. Xᴅlᴅfli kᴅndi.  

Khalafly bridge. Khalafly village.  

ʄʦʩʪ ʍʷʣʷʬʣʠ. ʉʝʣʦ ʍʷʣʷʬʣʠ. 
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Gᴅncᴅ qapēsē. 1750-ci il.  

Ganja gate. 1750. 

ɻʷʥʜʞʠʥʩʢʠʝ ʚʦʨʦʪʘ. 1750 ʛʦʜ. 

 

Qala divarlarē. 1750-ci il.  

Castle walls. 1750. 

ʂʨʝʧʦʩʪʥʳʝ ʩʪʝʥʳ. 1750 ʛ. 
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"Qarabaĵ" mehmanxanasē. ķuĸa ĸᴅhᴅri.  

Hotel "Karabakh". Shushᴅ city. 

ɻʦʩʪʠʥʠʮʘ "ʂʘʨʘʙʘʭ". ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 
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Tarix tᴅkrarlanēr: Ermᴅnilᴅrin daĵēdēb yandērdēqlarē ķuĸa ĸᴅhᴅri. 1918-1920-ci illᴅr.  

Recurrence of history: Shusha city destroyed and burnt by Armenians. 1918-1920. 

ʀʩʪʦʨʠʷ ʧʦʚʪʦʨʷʝʪʩʷ: ʨʘʟʨʫʰʝʥʥʳʡ ʠ ʩʦʞʞʝʥʥʳʡ ʘʨʤʷʥʘʤʠ ʛʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 1918-1920 

ʛʦʜʳ. 
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ķuĸanēn ermᴅnilᴅr tᴅrᴅfindᴅn daĵēdēlmēĸ mᴅhᴅllᴅlᴅri. 1918-1920-ci illᴅr.  

Shusha blocks destroyed by Armenians. 1918-1920. 

ʂʚʘʨʪʘʣʳ ʐʫʰʠ, ʨʘʟʨʫʰʝʥʥʳʝ ʘʨʤʷʥʘʤʠ. 1918-1920 ʛʦʜʳ. 

 

  



12 

 

Tarix tᴅkrarlanēr: Ermᴅnilᴅrin daĵēdēb yandērdēqlarē ķuĸa ĸᴅhᴅri. 1918-1920-ci illᴅr.  

Recurrence of history: Shusha city destroyed and burnt by Armenians. 1918-1920. 

ʀʩʪʦʨʠʷ ʧʦʚʪʦʨʷʝʪʩʷ: ʨʘʟʨʫʰʝʥʥʳʡ ʠ ʩʦʞʞʝʥʥʳʡ ʘʨʤʷʥʘʤʠ ʛʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 1918-1920 

ʛʦʜʳ. 
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ķuĸanēn ermᴅnilᴅr tᴅrᴅfindᴅn daĵēdēlmēĸ mᴅhᴅllᴅlᴅri. 1918-1920-ci illᴅr.  
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ʂʚʘʨʪʘʣʳ ʐʫʰʠ, ʨʘʟʨʫʰʝʥʥʳʝ ʘʨʤʷʥʘʤʠ. 1918-1920 ʛʦʜʳ. 
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ķuĸanēn ermᴅnilᴅr tᴅrᴅfindᴅn daĵēdēlmēĸ mᴅhᴅllᴅlᴅri. 1918-1920-ci illᴅr.  

Shusha blocks destroyed by Armenians. 1918-1920. 

ʂʚʘʨʪʘʣʳ ʐʫʰʠ, ʨʘʟʨʫʰʝʥʥʳʝ ʘʨʤʷʥʘʤʠ. 1918-1920 ʛʦʜʳ. 

 

Alban kilsᴅsi bᴅrpa zamanē. ķuĸa ĸᴅhᴅri. 1984-cü il.  

Reconstruction of the Albanian Church. Shusha city. 1984. 

ʈʝʩʪʘʚʨʘʮʠʷ ʘʣʙʘʥʩʢʦʡ ʮʝʨʢʚʠ. ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 1984 ʛʦʜ. 

 
  



15 

 

Gºrkᴅmli Azᴅrbaycan xanᴅndᴅsi Xan ķuĸinskinin evi (1901-1979).  

Distinguished Azerbaijani singer Khan Shushinsky's house (1901-1979). 

ɼʦʤ ʚʠʜʥʦʛʦ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʛʦ ʧʝʚʮʘ ʍʘʥʘ ʐʫʰʠʥʩʢʦʛʦ. (1901-1979). 
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Yuxarē Gºvhᴅr-Aĵa mᴅscidi. ķuĸa ĸᴅhᴅri. 1762-ci il.  

Yukhari (Upper) Govhar -Agha Mosque. Shusha city. 1762. 

ʄʝʯʝʪʴ ʖʭʘʨʳ ɻʝʚʭʘʨ-ɸʛʘ. ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 1762 ʛʦʜ. 
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Aĸaĵē Gºvhᴅr-Aĵa mᴅscidi. ķuĸa ĸᴅhᴅri. 1874-1875-ci illᴅr.  

Ashagy Govkhar-Aga Mosque. Shusha city. 1874-1875. 

ʄʝʯʝʪʴ ɸʰʘʛʳ ɻʝʚʭʘʨ-ɸʛʘ. ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 1874-1875 ʛʦʜʳ. 

 

Mᴅrdinli mᴅhᴅllᴅsi. Yaĸayēĸ evi. ķuĸa ĸᴅhᴅri.  

Mardinly  quarter. Apartment house. Shusha city.  

ʂʚʘʨʪʘʣ ʄʷʨʜʠʥʣʠ. ɾʠʣʦʡ ʜʦʤ. ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 
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Dahi Azᴅrbaycan bᴅstᴅkarē, ĸᴅrqdᴅ operanēn banisi ¦zeyir Hacēbᴅyovun  

heykᴅli. (1885-1948). 

A monument to Uzeyir Hajibayov (1885-1948), genius Azerbaijani composer, 

founder of opera in the oriental world. 

ʇʘʤʷʪʥʠʢ ʦʩʥʦʚʦʧʦʣʦʞʥʠʢʫ ʦʧʝʨʳ ʥʘ ʚʦʩʪʦʢʝ, ʛʝʥʠʘʣʴʥʦʤʫ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʤʫ ʢʦʤʧʦʟʠʪʦʨʫ 

ʋʟʝʠʨʫ ɻʘʜʞʠʙʝʢʦʚʫ (1885-1948). 

 

Gºrkᴅmli ĸair, publisist Mir Mºvs¿m Nᴅvvabin qᴅbir¿st¿ abidᴅsi. (1883-1918).  

(YUNESKO tᴅrᴅfindᴅn maliyyᴅlᴅĸib).  

A tumb of Mir Movsum Navvab, brilliant poet and publicist. (1883-1918) (financed by UNESCO). 

ʄʦʛʠʣʘ ʚʠʜʥʦʛʦ ʧʦʵʪʘ ʠ ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʘ ʄʠʨ ʄʦʚʩʫʤʘ ʅʘʚʚʘʙʘ. (1883-1918)  

(ʌʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʦ ʖʅɽʉʂʆ). 
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Gºrkᴅmli Azᴅrbaycan ĸairi, Qarabaĵ xanēnēn vᴅziri Molla Pᴅnah Vaqifin (1717-1797) qᴅbri.  

Graved Mullah Panakh Vagif (1717-11797), autstanding Azerbaijani poet,   

Councillore to Khan of Karabakh. 

ʄʦʛʠʣʘ ʚʠʜʥʦʛʦ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʛʦ ʧʦʵʪʘ, ʚʝʟʠʨʷ ʂʘʨʘʙʘʭʩʢʦʛʦ ʭʘʥʘ  

ʄʦʣʣʳ ʇʘʥʘʭʘ ɺʘʛʠʬʘ (1717-1797). 

 

Molla Pᴅnah Vaqifin evinin qarĸēsēndakē b¿st¿.  

Mullah Panakh Vagif bust in front of his house. Shusha city. 

ɹʶʩʪ ʄʦʣʣʳ ʇʘʥʘʭʘ ɺʘʛʠʬʘ ʧʝʨʝʜ ʝʛʦ ʜʦʤʦʤ. 
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Vaqif poeziyasē g¿nlᴅri. ķuĸa ĸᴅhᴅri. 1982-ci il. 

Days of Vagifs poetry. Shusha city. 1982. 

ɼʥʠ ʧʦʵʟʠʠ ɺʘʛʠʬʘ. ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 1982 ʛʦʜ. 

Molla Pᴅnah Vaqifin mᴅqbᴅrᴅsi. 

Mullah Panakh Vagifôs mausoleum. 

Mʘʚʟʦʣʝʡ ʄʦʣʣʳ ʇʘʥʘʭʘ ɺʘʛʠʬʘ. 
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Molla Pᴅnah Vaqifin mᴅqbᴅrᴅsi. 

Mullah Panakh Vagifôs mausoleum. 

Mʘʚʟʦʣʝʡ ʄʦʣʣʳ ʇʘʥʘʭʘ ɺʘʛʠʬʘ. 
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Dahi Azᴅrbaycan m¿ĵᴅnnisi B¿lb¿l¿n (1897-1961) ev-muzeyi vᴅ b¿st¿. ķuĸa ĸᴅhᴅri.  

House-museum and busted the genies Azerbaijani singer Bulbul (1897-1961). Shusha city. 

ɼʦʤ-ʤʫʟʝʡ ʠ ʙʶʩʪ ʛʝʥʠʘʣʴʥʦʛʦ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʛʦ ʧʝʚʮʘ ɹʶʣʴʙʶʣʷ (1897-1961). 

ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 
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Qarabaĵ xanēnēn qēzē, Azᴅrbaycan ĸairi Xurĸidbanu Natᴅvanēn evi. (1832-1897). ķuĸa ĸᴅhᴅri. 

Estate of Khursidbanu Natavan (1832-1897) daughter of the Khan of Karabakh, 

Azerbaijan poet. Shusha city. 

ʋʩʘʜʴʙʘ ʜʦʯʝʨʠ ʂʘʨʘʙʘʭʩʢʦʛʦ ʭʘʥʘ, ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʡ ʧʦʵʪʝʩʩʳ ʍʫʨʰʠʜʙʘʥʫ ʅʘʪʘʚʘʥ 

(1832-1897). ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 

 

Bazarbaĸē. Xurĸidbanu Natᴅvan karvansarasē.   

Bazarbashi. The Caravansary Khurshidbanu Natavan. 

ʂʘʨʘʚʘʥʩʘʨʘʡ ʍʫʨʰʠʜʙʘʥʫ ʅʘʪʘʚʘʥ. 
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''Xan qēzē bulaĵē". Xurĸidbanu Natᴅvanēn portreti. 

"The Khan's daughter spring" Portrait of Khurshidbanu Natavan.  

ʇʦʨʪʨʝʪ ʍʫʨʰʠʜʙʘʥʫ ʅʘʪʘʚʘʥ ʫ ʨʦʜʥʠʢʘ "ʍʘʥ ʛʳʟʳ". 
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General Sᴅmᴅd bᴅy Mehmandarovun (1857-1931) malikanᴅsi.  

General Samad bay Mehmandarov's (1857-1931) house. 

ʋʩʘʜʴʙʘ ʛʝʥʝʨʘʣʘ ʉʘʤʝʜ ʙʝʢʘ ʄʝʭʤʘʥʜʘʨʦʚʘ (1857-1931). 

 

Ermᴅnilᴅrin mᴅhv etdiklᴅri Topxana meĸᴅsi.  

The Topkhana forest telled by Armenians. 

ʃʝʩ ʊʦʧʭʘʥʘ, ʚʳʨʫʙʣʝʥʥʳʡ ʘʨʤʷʥʘʤʠ. 
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Cēdērd¿z¿. Beynᴅlxalq "Xarē b¿lb¿l" musiqi festivalē. 

Jidir Duzu. "Khary Bulbul" internationa l music festival. 

ɼʞʳʜʳʨ ʜʶʟʶ (ʠʧʧʦʜʨʦʤ). ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʡ ʤʫʟʳʢʘʣʴʥʳʡ ʬʝʩʪʠʚʘʣʴ  

"ʍʘʨʳ ʙʶʣʴʙʶʣʴ". 
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Cēdēr d¿z¿. Beynᴅlxalq "Xarē b¿lb¿l" musiqi festivalē.  

Jidir Duzu. "Khary Bulbul" international music festival.  

ɼʞʳʜʳʨ ʜʶʟʶ (ʠʧʧʦʜʨʦʤ). ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʡ ʤʫʟʳʢʘʣʴʥʳʡ ʬʝʩʪʠʚʘʣʴ "ʍʘʨʳ 

ʙʶʣʴʙʶʣʴ". 
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Natᴅvanēn b¿st¿. ķuĸa ĸᴅhᴅri.  

Natavan's bust. Shusha city. 

ɹʶʩʪ ʅʘʪʘʚʘʥ. ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 

 

Ermᴅnilᴅrin g¿llᴅbᴅran etdiyi ķuĸa abidᴅlᴅrindᴅn B¿lb¿l¿n, Natᴅvanēn vᴅ ¦zeyir 

Hacēbᴅyovun b¿stlᴅri. Ķncᴅsᴅnᴅt muzeyi. Bakē ĸᴅhᴅri. 

The bust's of Bulbul, Natavan and Uzeyir Hajibeyov are of Shusha monuments shot by 

Armenians. Museum of Art. Baku city. 

ɹʶʩʪʳ ɹʶʣʴʙʶʣʷ, ʅʘʪʘʚʘʥ ʠ ʋʟʝʠʨʫ ɻʘʜʞʠʙʝʢʦʚʘ - ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ ʐʫʰʠ, 

ʨʘʩʩʪʨʝʣʷʥʥʳʝ ʘʨʤʷʥʘʤʠ. ʄʫʟʝʡ ʀʩʢʫʩʩʪʚʘ. ɻʦʨʦʜ ɹʘʢʫ. 
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Azᴅrbaycan mᴅdᴅniyyᴅtinin beĸiyi - ķuĸa ĸᴅhᴅri.  

The cradle of Azerbaijani culture - Shusha city. 

ʂʦʣʳʙʝʣʴ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ - ʛʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 
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Saatlē mᴅscidi. ķuĸa ĸᴅhᴅri.  

Saatly mosque. Shusha city. 

ʄʝʯʝʪʴ ʉʘʘʪʣʳ. ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 
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Molla Pᴅnah Vaqifin adēna poeziya evi.  

Poetry house of Mullah Panakh Vagif. 

ɼʦʤ ʧʦʵʟʠʠ ʄʦʣʣʳ ʇʘʥʘʭʘ ɺʘʛʠʬʘ. 
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Zºhrabbᴅyovlarēn malikanᴅsi. ¦mumi 

gºr¿n¿ĸ vᴅ pᴅncᴅrᴅ ĸᴅbᴅkᴅsi. ķuĸa ĸᴅhᴅri.  

The Zokhrabbayovs estate. General view 

and window. Shusha city.  

ʋʩʘʜʴʙʘ ɿʦʭʨʘʙʙʝʢʦʚʳʭ. ʆʙʱʠʡ ʚʠʜ ʠ 

ʚʠʪʨʘʞʥʦʝ ʦʢʥʦ. ɻʦʨʦʜ ʐʫʰʘ. 
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Saatlē mᴅscidi vᴅ ᴅtraf binalar "ermᴅni bᴅrpasēndan" sonra.  

Saatly Mosque and neighbouring houses after "the Armenian restoration".  

ʄʝʯʝʪʴ ʉʘʘʪʣʳ ʠ ʦʢʨʫʞʘʶʱʠʝ ʜʦʤʘ ʧʦʩʣʝ "ʘʨʤʷʥʩʢʦʡ ʨʝʩʪʘʚʨʘʮʠʠ". 

 

ķuĸa ĸᴅhᴅri. 2006-cē il. 

 

The citʫ of Shusha. 2006. 

 

ɻʦʨʦʜ  ʐʫʰʘ. 2006-ʦʡ ʛʦʜ 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan.  

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan.  

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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Ermᴅnistanēn gᴅlᴅcᴅk arzularē: Daĵēdēlmēĸ ĸᴅhᴅrlᴅr, mᴅscidlᴅr, yeni tikilmiĸ bir ne­ᴅ kilsᴅ. 

Armenians' future plans: destroyed cities, mosques and several recently built churches. 

ɹʫʜʫʱʠʝ ʧʣʘʥʳ ɸʨʤʝʥʠʠ: ʨʘʟʨʫʰʝʥʥʳʝ ʛʦʨʦʜʘ, ʤʝʯʝʪʠ ʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʥʝʜʘʚʥʦ 

ʧʦʩʪʨʦʝʥʥʳʭ ʮʝʨʢʚʝʡ. 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan. 

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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Daĵēdēlmēĸ ķuĸa mᴅscidlᴅri.  

Destroyed Shusha mosques.  

ʈʘʟʨʫʰʝʥʥʳʝ ʤʝʯʝʪʠ ʐʫʰʠ. 

 
  



39 

 

"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan. 

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan. 

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan. 

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan. 

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan. 

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ. 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan. 

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ 
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Mᴅdᴅniyyᴅt evi iĸĵaldan ᴅvvᴅl. 

House of culture. Before occupation. 

ɼʦʤ ʂʫʣʴʪʫʨʳ ʜʦ ʦʢʢʫʧʘʮʠʠ. 

 

Hᴅmin Mᴅdᴅniyyᴅt evi, 1992-ci ildᴅn sonra.  

The same House of culture, after 1992. 

ʊʦʪ ʞʝ ɼʦʤ ʢʫʣʴʪʫʨʳ. ʇʦʩʣʝ 1992 ʛʦʜʘ. 
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Mᴅdᴅniyyᴅt evi. 2006-cē il.  

House of culture. 2006. 

ɼʦʤ ʂʫʣʴʪʫʨʳ. 2006 ʛʦʜ. 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan.  

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan.  

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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ķuĸa ĸᴅhᴅri yaxēnlēĵēnda ermᴅni qᴅbiristanlēĵē.  

The Armenian cemetery near Shusha city. 

ɸʨʤʷʥʩʢʦʝ ʢʣʘʜʙʠʱʝ ʚʙʣʠʟʠ ʐʫʰʠ. 
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Ķĸĵal olunmuĸ ᴅrazilᴅrdᴅ ermᴅnilᴅr tᴅrᴅfindᴅn daĵēdēlmēĸ Azᴅrbaycan qᴅbiristanlēqlarē.  

The Azerbaijani cemeteries in the occupied territories destroyed by Armenians. 

ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʠʝ ʢʣʘʜʙʠʱʘ ʥʘ ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʷʭ, ʨʘʟʨʫʰʝʥʥʳʝ 

ʘʨʤʷʥʘʤʠ. 
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Ķĸĵal olunmuĸ ᴅrazilᴅrdᴅ ermᴅnilᴅr tᴅrᴅfindᴅn daĵēdēlmēĸ Azᴅrbaycan qᴅbiristanlēqlarē.  

The Azerbaijani cemeteries in the occupied territories destroyed by Armenians. 

ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʠʝ ʢʣʘʜʙʠʱʘ ʥʘ ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʷʭ, ʨʘʟʨʫʰʝʥʥʳʝ 

ʘʨʤʷʥʘʤʠ. 
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Ķĸĵal olunmuĸ ᴅrazilᴅrdᴅ ermᴅnilᴅr tᴅrᴅfindᴅn daĵēdēlmēĸ Azᴅrbaycan qᴅbiristanlēqlarē.  

The Azerbaijani cemeteries in the occupied territories destroyed by Armenians. 

ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʠʝ ʢʣʘʜʙʠʱʘ ʥʘ ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʷʭ, ʨʘʟʨʫʰʝʥʥʳʝ 

ʘʨʤʷʥʘʤʠ. 
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Xocalē rayonu. ᴄrazisi - 936 km2, iĸĵal olunub - 26 fevral 1992-ci il.  

Khojaly region. Territory - 936 km2, occupied - 26 February, 1992. 

ʍʦʜʞʘʣʠʥʩʢʠʡ ʨʘʡʦʥ. ʊʝʨʨʠʪʦʨʠʷ - 936 ʢʤ2, ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥ - 26 ʬʝʚʨʘʣʷ 1992 ʛʦʜʘ. 
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ᴄsgᴅran qalasē. XVIII ᴅsr.  

Asgaran Fortress. XVIII ʩ 

ɸʩʢʝʨʘʥʩʢʘʷ ʢʨʝʧʦʩʪʴ. XVIII ʚʝʢ. 

 

  



55 

 

ᴄsgᴅran qalasē. XVIII ᴅsr.  

Asgaran Fortress. XVIII ʩ 

ɸʩʢʝʨʘʥʩʢʘʷ ʢʨʝʧʦʩʪʴ. XVIII ʚʝʢ. 
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ᴄsgᴅran qalasē. XVIII ᴅsr.  

Asgaran Fortress. XVIII ʩ 

ɸʩʢʝʨʘʥʩʢʘʷ ʢʨʝʧʦʩʪʴ. XVIII ʚʝʢ. 
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QANLA SULANMIķ TORPAQ XOCALI-2006 

BLOOD STAINED LAND KHOJALY -2006 

ɿɽʄʃʗ, ʆɹɸɻʈɽʅʅɸʗ ʂʈʆɺʔʖ ʍʆɼɾɸʃʓ-2006 

 

  

SOYQIRIM. GENOCĶDE. ɻɽʅʆʎʀɼ. 

 

Xocalē... XX ᴅsrdᴅ yer ¿z¿ndᴅn silinmiĸ ĸᴅhᴅr. Ermᴅnilᴅrin Xocalēda 

tºrᴅtdiklᴅri soyqērēmdan sonra ĸᴅhᴅrdᴅ yalnēz xarabalēqlar vᴅ qᴅdim 

qᴅbirstanlēqlar qalmēĸdēr. 

 

Khojaly... A city wiped out in XX ʩ Only ruins and an old cemetery left 

from the city after genocide committed by Armenians in Khojaly. 

 

ʍʦʜʞʘʣʳ... ɻʦʨʦʜ, ʩʪʝʨʪʳʡ ʩ ʣʠʮʘ ʟʝʤʣʠ ʚ XX ʚʝʢʝ. ʊʦʣʴʢʦ 

ʨʘʟʚʘʣʠʥʳ ʠ ʩʪʘʨʦʝ ʢʣʘʜʙʠʱʝ ʦʩʪʘʣʠʩʴ ʦʪ ʛʦʨʦʜʘ, ʧʦʩʣʝ ʛʝʥʦʮʠʜʘ, 

ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦʛʦ ʘʨʤʷʥʘʤʠ ʚ ʍʦʜʞʘʣʳ. 
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Xocalē faciᴅsi 

 

26 fevral 1992-ci il yaddaĸlarda Xocalē faciᴅsi g¿n¿ kimi qaldē. Bu soyqērēm 

hadisᴅsi idi. 

Hᴅmin g¿n, Xankᴅndindᴅ yerlᴅĸᴅn rus hᴅrbi hissᴅlᴅrinin, x¿susilᴅ 366-cē 

alayēnēn iĸtirakē ilᴅ Ermᴅnistanēn hᴅrbi birlᴅĸmᴅlᴅri, x¿susi qᴅddarlēq vᴅ vᴅhĸiliklᴅ 

tarixdᴅ misli gºr¿nmᴅmiĸ faciᴅ tºrᴅtdilᴅr. 

Xocalē ĸᴅhᴅri yerlᴅ-yeksan edilᴅrᴅk, xarabalēĵa ­evrildi: 613 nᴅfᴅr qoca, 

uĸaq, qadēn qᴅtlᴅ yetirildi, 487 nᴅfᴅr ᴅlil oldu. 1275 nᴅfᴅr dinc sakin girov 

götürüldü. 

Xocalē soyqērēmē qurbanlarēnēn xatirᴅsinᴅ s¿kut dᴅqiqᴅsi elan edilmᴅsi 

haqqēnda Azᴅrbaycan Respublikasēnēn Prezidenti Heydᴅr ᴄliyev 25 fevral 1997-ci 

ildᴅ sᴅrᴅncam imzaladē. 

Sᴅrᴅncamda deyilirdi ki, hᴅr il fevral ayēnēn 26-sē saat 17:00-da Azᴅrbaycan 

Respublikasēnēn ᴅrazisindᴅ Xocalē soyqērēmē qurbanlarēnēn xatirᴅsinᴅ ehtiram 

ᴅlamᴅti olaraq s¿kut dᴅqiqᴅsi elan edilsin. 
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Khojaly tragedy 

 

February 26, 1992 remained in the memories as the Day of Khojaly tragedy. 

That was the case of genocide. 

On that day the armed military forses of Armenia, with participation of the 

Russian armed divisions deployed in Khankendi and particularly the regiment No 

366, had perpetrated a briopal and barbarian massacre, unprecedented in the 

history of humanized. 

The city of Khojaly was rased to the ground and turned into ruins: 613 of 

old people, children and women were killed, 4.87 become disabled. 1275 of 

peaceful civilians became hostages. 

On February 25th, 1997 the Presedent of the Republic of Azerbaijan Heydar 

Aliyev signed a decree announcing a minute of silence in memory of victims of the 

Khojaly tragedy. 

A decree stated that a minute of silence as a sign of respect to the memory 

of victims of the Khojaly tragedy is to be announced in the territory of the 

Republic Azerbaijan every year on the 26th day of February at 17:00 hrs. 
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ʍʦʜʞʘʣʠʥʩʢʘʷ ʪʨʘʛʝʜʠʷ 

 

26 ʬʝʚʨʘʣʷ 1992 ʛʦʜʘ ʦʩʪʘʣʦʩʴ ʚ ʧʘʤʷʪʠ ʢʘʢ ʜʝʥʴ ʍʦʜʞʘʣʠʥʩʢʦʡ 

ʪʨʘʛʝʜʠʠ. ʕʪʦ ʙʳʣ ʘʢʪ ʛʝʥʦʮʠʜʘ. 

ɺ ʪʦʪ ʜʝʥʴ, ʚʦʦʨʫʞʝʥʥʳʝ ʩʠʣʳ ɸʨʤʝʥʠʠ, ʧʨʠ ʫʯʘʩʪʠʠ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʭ 

ʚʦʝʥʥʳʭ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʡ, ʜʠʩʣʦʮʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʚ ʍʘʥʢʝʥʜʠ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ 366-ʛʦ 

ʧʦʣʢʘ, ʩ ʦʩʦʙʦʡ ʞʝʩʪʦʢʦʩʪʴʶ ʠ ʟʚʝʨʩʪʚʦʤ ʫʯʠʥʠʣʠ ʙʝʩʧʨʝʮʝʜʝʥʪʥʫʶ 

ʪʨʘʛʝʜʠʷ. 

ɻʦʨʦʜ ʍʦʜʞʘʣʳ ʙʳʣ ʩʨʘʚʥʝʥ ʩ ʟʝʤʣʝʡ ʠ ʧʨʝʚʨʘʱʝʥ ʚ ʨʫʠʥʳ: ʙʳʣʦ 

ʫʙʠʪʦ 613 ʩʪʘʨʠʢʦʚ, ʜʝʪʝʡ ʠ ʞʝʥʱʠʥ, 487 ʯʝʣʦʚʝʢ ʩʪʘʣʠ ʠʥʚʘʣʠʜʘʤʠ, 1275 

ʤʠʨʥʳʭ ʞʠʪʝʣʝʡ ʙʳʣʠ ʚʟʷʪʠʝ ʚ ʟʘʣʦʞʥʠʢʠ. 

25 ʬʝʚʨʘʣʷ 1997 ʛʦʜʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɻʝʡʜʘʨ 

ɸʣʠʝʚ ʧʦʜʧʠʩʘʣ ʫʢʘʟ ʦʙ ʦʙʲʷʚʣʝʥʠʠ ʤʠʥʫʪʳ ʤʦʣʯʘʥʠʷ ʚ ʧʘʤʷʪʴ ʦ ʞʝʨʪʚʘʭ 

ʍʦʜʞʘʣʠʥʩʢʦʛʦ ʛʝʥʦʮʠʜʘ. 

ɺ ʫʢʘʟʝ ʛʦʚʦʨʠʪʩʷ, ʯʪʦ ʤʠʥʫʪʘ ʤʦʣʯʘʥʠʷ ʢʘʢ ʜʝʥʴ ʧʘʤʷʪʠ ʞʝʨʪʚ 

ʍʦʜʞʘʣʠʥʩʢʦʛʦ ʛʝʥʦʮʠʜʘ ʙʫʜʝʪ ʦʙʲʷʚʣʷʪʴʩʷ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʡ 

ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ʝʞʝʛʦʜʥʦʛʦ 26 ʬʝʚʨʘʣʷ ʚ 17:00. 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan.  

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan.  

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 

 

  



63 

 

"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan.  

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan.  

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan.  

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 
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"Ermᴅni vandalizmi" seriyasēndan.  

From "the Armenian vandalism" series. 

ʀʟ ʩʝʨʠʠ "ʘʨʤʷʥʩʢʠʡ ʚʘʥʜʘʣʠʟʤ". 

 

  



68 

 

La­ēn rayonu. ᴄrazisi - 1835 km2, iĸĵal olunub - 18 may 1992-ci il.  

Lachin region. Territory - 1835 km2, occupied -18 May, 1992. 

ʃʘʯʠʥʩʢʠʡ ʨʘʡʦʥ. ʊʝʨʨʠʪʦʨʠʷ - 1835 ʢʤ2,  ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥ - 18 ʤʘʷ 1992 ʛʦʜʘ. 
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La­ēn ĸᴅhᴅri.  

Lachin city. 

ɻʦʨʦʜ ʃʘʯʠʥ. 
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La­ēn ĸᴅhᴅri.  

Lachin city. 

ɻʦʨʦʜ ʃʘʯʠʥ. 
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La­ēn ĸᴅhᴅri.  

Lachin city. 

ɻʦʨʦʜ ʃʘʯʠʥ. 
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Ana vᴅ uĸaq heykᴅli. La­ēn ĸᴅhᴅri.  

Mother and Child. Lachin city.  

ʇʘʤʷʪʥʠʢ ʤʘʪʝʨʠ ʠ ʨʝʙʝʥʢʫ. ɻʦʨʦʜ ʃʘʯʠʥ. 
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Yazē­ē-dramaturq, dºvlᴅt xadimi Nᴅriman Nᴅrimanovun heykᴅli. La­ēn ĸᴅhᴅri.  

Monument to the writer and statesman Nariman Narimanov. Lachin city. 

ʇʘʤʷʪʥʠʢ ʧʠʩʘʪʝʣʶ-ʜʨʘʤʘʪʫʨʛʫ ʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤʫ ʜʝʷʪʝʣʶ ʅʘʨʠʤʘʥʫ 

ʅʘʨʠʤʘʥʦʚʫ. ɻʦʨʦʜ ʃʘʯʠʥ. 
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Aĵoĵlan Alban mᴅbᴅdi. IX ᴅsr. Kosalar kᴅndi.  

Aghoghlan Albanian temple. IX ʩ Kosalar village. 

ɸʣʙʘʥʩʢʠʡ ʭʨʘʤ ɸʛʦʛʣʘʥ. IX ʚʝʢ. 
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Aĵoĵlan Alban mᴅbᴅdi. IX ᴅsr.  

Aghoghlan Albanian temple. IX ʩ. 

ɸʣʙʘʥʩʢʠʡ ʭʨʘʤ ɸʛʦʛʣʘʥ. IX ʚʝʢ. 
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Mᴅbᴅdin daxildᴅn gºr¿n¿ĸ¿.  

Interior of temple. 

ɺʥʫʪʨʝʥʥʝʝ ʫʙʨʘʥʩʪʚʦ ʭʨʘʤʘ. 
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Hᴅmzᴅ Soltan sarayē. 1761-ci il.  

Hamza Sultan Palace. 1761. 

ɼʚʦʨʝʮ ʍʘʤʟʘ ʉʦʣʪʘʥʘ. 1761 ʛʦʜ. 
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Abad xeyir t¿rbᴅsi. XV ᴅsr. ᴄhmᴅdli kᴅndi.  

Abad Kheyir mausoleum. XV ʩ Ahmadli village. 

ʄʘʚʟʦʣʝʡ ɸʙʘʜ ʭʝʠʨ. XV ʚʝʢ. ʉʝʣʦ ɸʭʤʝʜʣʳ. 
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Alban mᴅbᴅdi. XV ᴅsr. Minkᴅnd kᴅndi.  

Albanian Temple. XV ʩ Minkand village. 

ɸʣʙʘʥʩʢʠʡ ʭʨʘʤ. XV ʚʝʢ. ʉʝʣʦ ʄʠʥʢʝʥʜ 
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T¿rbᴅlᴅr. Cicimli kᴅndi.  

Mausoleums. Jijimli village. 

ʄʘʚʟʦʣʝʠ. ʉʝʣʦ ɼʞʠʜʞʠʤʣʠ. 
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Mᴅlik ᴄjdᴅr t¿rbᴅsi. XVIII ᴅsr.  

Melik Ajdar Mausoleum. XVIII century.  

ʄʘʚʟʦʣʝʡ ʄʝʣʠʢʘ ɸʞʜʘʨʘ. XVIII ʚʝʢ. 
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Mᴅlik ᴄjdᴅr t¿rbᴅsi. XVIII ᴅsr. 

Melik Ajdar Mausoleum. XVIII century.  

ʄʘʚʟʦʣʝʡ ʄʝʣʠʢʘ ɸʞʜʘʨʘ. XVIII ʚʝʢ. 
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XVIII ᴅsrdᴅ yaĸamēĸ Sarē aĸēĵēn qᴅbri. G¿lᴅbird kᴅndi. 

The grave of Sari Ashiq XVIII ʩ Gulabird village. 

ʄʦʛʠʣʘ ʘʰʫʛʘ ʉʘʨʳ, ʞʠʚʰʝʛʦ ʚ XVIII ʚʝʢʝ. ʉʝʣʦ ɻʶʣʷʙʠʨʜ. 
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T¿rbᴅ. XV ᴅsr. G¿lᴅbird kᴅndi.  

Mausoleum. XV century. Gulabird village. 

ʄʘʚʟʦʣʝʡ. XV ʚʝʢ. ʉʝʣʦ ɻʶʣʷʙʠʨʜ. 
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Soltanbaba vᴅ ķeyx ᴄhmᴅdin t¿rbᴅlᴅri. Zeyvᴅ kᴅndi.  

Mausoleums of Soltanbaba and Sheykh Ahmad. Zeyva village. 

ʄʘʚʟʦʣʝʡ ʉʦʣʪʘʥʙʘʙʳ ʠ ʐʝʡʭʘ ɸʭʤʝʜʘ. ʉʝʣʦ ɿʝʡʚʘ. 
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Soltanbaba t¿rbᴅsi. Zeyvᴅ kᴅndi.  

The mausoleum of Soltanbaba. Zeyva village. 

ʄʘʚʟʦʣʝʡ ʉʦʣʪʘʥʙʘʙʳ. ʉʝʣʦ ɿʝʡʚʘ. 
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Mᴅscid. XV ᴅsr.  

Mosque. XV ʩ. 

ʄʝʯʝʪʴ. XV ʚʝʢ. 
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Alban mᴅbᴅdi. XV ᴅsr.  

Albanian temple. XV ʩ 

ɸʣʙʘʥʩʢʠʡ ʭʨʘʤ. XV ʚʝʢ. 
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Birtaĵlē kºrp¿.  

Single-arch bridge. 

ʆʜʥʦʘʨʦʯʥʳʡ ʤʦʩʪ. 
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Kºrp¿. XIX ᴅsr. Seyidlᴅr kᴅndi. 

Bridge. XIX ʩ Seyidlar village. 

ʄʦʩʪ. XIX ʚʝʢ. ʉʝʣʦ ʉʝʠʜʣʷʨ. 
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Kºrp¿. XIX ᴅsr. Seyidlᴅr kᴅndi.  

Bridge. XIX ʩ Seyidlar village.  

ʄʦʩʪ. XIX ʚʝʢ. ʉʝʣʦ ʉʝʠʜʣʷʨ. 
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La­ēn rayonunun hᴅr kᴅndindᴅ buz kimi soyuq su axan bulaĵē var idi.  

Every village of Lachin region had its spring with ice-cold water. 

ɺ ʢʘʞʜʦʤ ʩʝʣʝ ʃʘʯʠʥʩʢʦʛʦ ʨʘʡʦʥʘ ʙʳʣ ʩʚʦʡ ʨʦʜʥʠʢ ʩʦ ʩʪʫʜʝʥʦʡ ʚʦʜʦʡ. 
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Bu torpaĵēn hᴅr daĸē m¿qᴅddᴅsdir, onlar bizim tariximiz, ᴅcdadlarēmēzēn yadigarēdēr. 

Every single stone of this land is our relic, our history and the reminiscence of our ancestors. 

ʂʘʞʜʳʡ ʢʘʤʝʥʴ ʵʪʦʡ ʟʝʤʣʠ ʥʘʰʘ ʩʚʷʪʳʥʷ, ʥʘʰʘ ʠʩʪʦʨʠʷ, ʧʘʤʷʪʴ ʧʨʝʜʢʦʚ. 
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Qᴅbir daĸē. Cicimli kᴅndi.  

Gravestone. Jijimli village. 

ʅʘʜʛʨʦʙʥʳʡ ʢʘʤʝʥʴ. ʉʝʣʦ ɼʞʠʜʞʠʤʣʠ. 

 

¢oban daĸ. Rᴅvayᴅtᴅ gºrᴅ, bu daĸa 

dºnm¿ĸ ­obandēr. Cicimli kᴅndi. 

Stone Shepherd. According to the 

legend, it is a shepherd turned into ʘ 

stone. Jijimli village. 

ʂʘʤʝʥʴ-ʧʘʩʪʫʭ. ʇʦ ʣʝʛʝʥʜʝ, ʵʪʦ 

ʧʘʩʪʫʭ, ʧʨʝʚʨʘʪʠʚʰʠʡʩʷ ʚ 

ʢʘʤʝʥʴ. ʉʝʣʦ ɼʞʠʜʞʠʤʣʠ. 
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Daĸdan d¿zᴅldilmiĸ mᴅiĸᴅt ᴅĸyalarē. 

Cicimli kᴅndi. 

Stone-made household items. Jijimli 

village. 

ʂʘʤʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʙʳʪʘ. ʉʝʣʦ 

ɼʞʠʜʞʠʤʣʠ. 
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Qᴅdim qᴅbiristanlēq. Cicimli kᴅndi.  

Ancient cemetery. Jijimli village. 

ɼʨʝʚʥʝʝ ʢʣʘʜʙʠʱʝ. ʉʝʣʦ ɼʞʠʜʞʠʤʣʠ 
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Çoban daĸ. Cicimli kᴅndi.  

Stone Shepherd. Jijimli village.  

ʂʘʤʝʥʴ-ʧʘʩʪʫʭ. ʉʝʣʦ ɼʞʠʜʞʠʤʣʠ 
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Qᴅdim qᴅbirstanlēq. Cicimli kᴅndi.  

Ancient cemetery. Jijimli village. 

ɼʨʝʚʥʝʝ ʢʣʘʜʙʠʱʝ. ʉʝʣʦ 

ɼʞʠʜʞʠʤʣʠ. 
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Qᴅbir¿st¿ daĸ.  

Gravestone. 

ʅʘʜʛʨʦʙʠʝ. 
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Sᴅnduqᴅlᴅr.  

Sarcophagus. 

ʉʘʨʢʦʬʘʛʠ. 
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Sᴅnduqᴅlᴅr.  

Sarcophagus. 

ʉʘʨʢʦʬʘʛʠ. 
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Sᴅnduqᴅlᴅr.  

Sarcophagus. 

ʉʘʨʢʦʬʘʛʠ. 

 

  



105 

 

Sᴅnduqᴅlᴅr.  

Sarcophagus. 

ʉʘʨʢʦʬʘʛʠ. 
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Sᴅnduqᴅ. XVI ᴅsr. Zeyvᴅ kᴅndi.  

Sarcophagus. XVI c. Zeyva village. 

ʉʘʨʢʦʬʘʛ. XVI ʚʝʢ. ʉʝʣʝʥʠʝ 

ɿʝʡʚʘ. 
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Daĸdan yonulmuĸ qo­ fiquru. 

Stone-carved ram figure. 

ʂʘʤʝʥʥʘʷ ʩʪʘʪʫʷ ʚ ʚʠʜʝ ʙʘʨʘʥʘ. 
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Daĸdan yonulmuĸ at fiqurlarē.  

Stone-carved horse figures. 

ʂʘʤʝʥʥʳʝ ʩʪʘʪʫʠ ʚ ʚʠʜʝ ʣʦʰʘʜʠ. 
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Daĸdan yonulmuĸ at fiqurlarē.  

Stone-carved horse figures. 

ʂʘʤʝʥʥʳʝ ʩʪʘʪʫʠ ʚ ʚʠʜʝ ʣʦʰʘʜʠ. 
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Daĸdan yonulmuĸ at fiqurlarē.  

Stone-carved horse figures. 

ʂʘʤʝʥʥʳʝ ʩʪʘʪʫʠ ʚ ʚʠʜʝ 

ʣʦʰʘʜʠ. 
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Daĸdan yonulmuĸ at fiqurlarē.  

Stone-carved horse figures. 

ʂʘʤʝʥʥʳʝ ʩʪʘʪʫʠ ʚ ʚʠʜʝ ʣʦʰʘʜʠ. 
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Daĸdan yonulmuĸ qo­ fiquru.  

Stone-carved ram figure. 

ʂʘʤʝʥʥʘʷ ʩʪʘʪʫʷ ʚ ʚʠʜʝ ʙʘʨʘʥʘ. 
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Daĸdan yonulmuĸ qo­ fiqurlarē.  

Stone-carved ram figures. 

ʂʘʤʝʥʥʳʝ ʩʪʘʪʫʠ ʚ ʚʠʜʝ ʙʘʨʘʥʘ. 
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Kᴅlbᴅcᴅr rayonu. ᴄrazisi - 3054 km2, iĸĵal olunub - 2-3 aprel 1992-ci il.  

Kalbajar region. Territory - 3054 km2, occupied - 2-3 April, 1992. 

ʂʝʣʴʙʘʜʞʘʨʩʢʠʡ ʨʘʡʦʥ. ʊʝʨʨʠʪʦʨʠʷ - 3054 ʢʤ2, ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥ - 2-3 ʘʧʨʝʣʷ 1992 ʛʦʜʘ. 
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Kᴅlbᴅcᴅr ĸᴅhᴅri.  

Kalbajar city.  

ɻʦʨʦʜ ʂʝʣʴʙʘʜʞʘʨ. 
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Arzu xatun Alban monastērē. XIII-XVII ᴅsrlᴅr. Xudavᴅng.  

Albanian Monastery of Arzu khatun. XIII -XVII ʩ Khudaveng. 

ɸʣʙʘʥʩʢʠʡ ʤʦʥʘʩʪʳʨʴ ɸʨʟʫ ʭʘʪʫʥ. XIII-XVII ʚʝʢ. ʍʫʜʘʚʷʥʛ. 
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Arzu xatun Alban monastērē. XIII-XVII ᴅsrlᴅr. Xudavᴅng.  

Albanian Monastery of Arzu khatun. XIII -XVII ʩ Khudaveng. 

ɸʣʙʘʥʩʢʠʡ ʤʦʥʘʩʪʳʨʴ ɸʨʟʫ ʭʘʪʫʥ. XIII-XVII ʚʝʢ. ʍʫʜʘʚʷʥʛ. 
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Arzu xatun Alban monastērē. XIII-XVII ᴅsrlᴅr. Xudavᴅng. 

Albanian Monastery of Arzu khatun. XIII -XVII ʩ Khudaveng. 

ɸʣʙʘʥʩʢʠʡ ʤʦʥʘʩʪʳʨʴ ɸʨʟʫ ʭʘʪʫʥ. XIII -XVII ʚʝʢ, ʍʫʜʘʚʷʥʛ. 
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Lev qalasē. XIII-XIV ᴅsrlᴅr. Qanlēkᴅnd kᴅndi.  

Lev Castle. XIII - XIV ʩ Ganlikend village. 

ʂʨʝʧʦʩʪʴ ʃʝʚ. XIII - XIV ʚʝʢ. ʉʝʣʦ ɻʘʥʣʳʢʝʥʜ. 
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Lev qalasē. XIII-XIV ᴅsrlᴅr. Qanlēkᴅnd kᴅndi.  

Lev Castle. XIII - XIV ʩ Ganlikend village. 

ʂʨʝʧʦʩʪʴ ʃʝʚ. XIII - XIV ʚʝʢ. ʉʝʣʦ ɻʘʥʣʳʢʝʥʜ. 
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Kºrp¿. XVIII ᴅsr.  

Bridge. XVIII ʩ 

ʄʦʩʪ. XVIII ʚʝʢ. 
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Aĵdam rayonu. ᴄrazisi - 1154 km2, iĸĵal olunub - 23 iyul 1993-cü il. 

Aghdam region. Territory - 1154 km2, occupied - 23 July, 1993. 

ɸʛʜʘʤʩʢʠʡ ʨʘʡʦʥ.ʊʝʨʨʠʪʦʨʠʷ - 1154 ʢʤ2, ʦʢʢʫʧʠʨʦʚʘʥ - 23 ʠʶʣʷ 1993 ʛʦʜʘ. 
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Mᴅscid. XIX ᴅsr. Aĵdam ĸᴅhᴅri.  

Mosque. XIX c. Aghdam city. 

ʄʝʯʝʪʴ. XIX ʚʝʢ. ɻʦʨʦʜ ɸʛʜʘʤ. 
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Qarabᴅylᴅrin evi. Aĵdam ĸᴅhᴅri. 

The Garabey`s house. Aghdam city.  

ɼʦʤ ʜʠʥʘʩʪʠʠ ɻʘʨʘʙʝʢʦʚ. ɻʦʨʦʜ ɸʛʜʘʤ. 

 

Mᴅscid. 1868-ci il. Aĵdam ĸᴅhᴅri. 

Mosque 1868. Aghdam city.  

ʄʝʯʝʪʴ. 1868 ʛʦʜ. ɻʦʨʦʜ ɸʛʜʘʤ. 
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¢ºrᴅk muzeyi. Aĵdam ĸᴅhᴅri.  

Museum of bread. Aghdam city. 

ʄʫʟʝʡ ʭʣʝʙʘ. ɻʦʨʦʜ ɸʛʜʘʤ 
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"Xarē b¿lb¿l" beynalxalq musiqi festivalē. Aĵdam ĸᴅhᴅri.  

"Khary bulbul" international music festival. Aghdam city.  

ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʡ ʤʫʟʳʢʘʣʴʥʳʡ ʬʝʩʪʠʚʘʣʴ "ʍʘʨʳ ʙʶʣʴʙʶʣʴ". ɻʦʨʦʜ ɸʛʜʘʤ  
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Qala. XVIII ᴅsr.  

Fortress. XVIII ʩ. 

ʂʨʝʧʦʩʪʴ. XVIII ʚʝʢ. 

 

T¿rbᴅ. 

Mousoleum.  

ʄʘʚʟʦʣʝʡ.  

   



128 

 

T¿rbᴅ. XVIII ᴅsr. Aĵdam ĸᴅhᴅri.  

Mousoleum. XVIII c. Aghdam city. 

ʄʘʚʟʦʣʝʡ. XVIII ʚʝʢ. ɻʦʨʦʜ ɸʛʜʘʤ. 
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T¿rbᴅ. XIV ᴅsr. Kᴅngᴅrli kᴅndi.  

Mausoleum. XIV ʩ Kengerli village. 

ʄʘʚʟʦʣʝʡ. XIV ʚʝʢ. ʉʝʣʦ ʂʝʥʛʝʨʣʠ. 
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Qulu Musa oĵlu turbᴅsi.1314-c¿ il. Xa­ēn Dᴅrbᴅtli kᴅndi.  

Mausoleum of Gulu Musa oglu. 1314. Khachin Darbatli village. 

ʄʘʚʟʦʣʝʡ ɻʫʣʫ ʄʫʩʘ ʦʛʣʳ. 1314 ʛʦʜ. ʉʝʣʦ ʍʘʯʳʥ ɼʘʨʙʘʪʣʳ. 
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Pᴅnah xan imarᴅti. XVIII ᴅsr. Aĵdam ĸᴅhᴅri.  

Palace of Panakh Khan. XVIII ʩ Aghdam city. 

ɼʚʦʨʝʮ ʇʘʥʘʭ ʭʘʥʘ. XVIII ʚʝʢ. ɻʦʨʦʜ ɸʛʜʘʤ.  
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¢ay evi. Aĵdam ĸᴅhᴅri.  

The tea house. Aghdam city. 

ɼʦʤ ʯʘʷ. ɻʦʨʦʜ ɸʛʜʘʤ. 
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¢ay evi. Ķĸĵaldan sonra. 

The tea house. After occupation. 

ɼʦʤ ʯʘʷ. ʇʦʩʣʝ ʦʢʢʫʧʘʮʠʠ. 
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AĴDAM - 2006 

AGHDAM ï 2006  
ɸɻɼɸʄ ï 2006  
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Ermᴅnilᴅrin fikrinᴅ gºrᴅ bu, genosid deyil, "Qarabaĵ xalqēnēn ºz m¿qᴅddaratēnē hᴅll etmᴅsidir" 

According to Armenians this is not a genocide, but "self-determination of people of Karabakh". 

ʇʦ ʤʥʝʥʠʶ ʘʨʤʷʥ ʵʪʦ - ʥʝ ʛʝʥʦʮʠʜ, ʘ "ʩʘʤʦʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʥʘʨʦʜʘ ʂʘʨʘʙʘʭʘ". 

 

  


